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Przed rozpoczeciem montazu nalezy sprawdzié¢ czy towar
nie posiada wad, oraz czy jest kompletny. Firma Deante sp. z 0.0.
nie ponosi odpowiedzialnosci za widoczne defekty produktu po
jego montazu. Przed montazem szyb nalezy wyczysci¢ okolice
ich mocowan przy uzyciu podstawowych srodkéw czystosci
przeznaczonych do czyszczenia szkta. Do montazu zaleca sie
uzywania tylko i wytgcznie sylikonu sanitarnego. Po rozpakowaniu
kabiny chron szyby przed uderzeniami podczas odktadania ich na
podioze(np. odkitadajgc je na karton). Unikaj uderzen o krawedzi
szyb badz ich rogi.

[IEY Before starting the assembly, it is necessary to check
whether or not a cubicle has defects and is complete. The com-
pany: Deante sp. z 0.0. does not bear responsibility for noticeable
defects of the product after its assembly. Before installation of
panes, it is required to clean out places of their fixing with the

use of basic cleaners intended for cleaning glass. For assembly

it is advisable to use only sanitary silicone. After unpacking the
cubicle, protect panes from hits while putting them on the surface
(e.g. by putting them on a cardboard). Avoid hits on panes’ edges
or their corners.

]l Vor der Montage soll Giberpriift werden, ob die Ware
mangelfrei und vollstandig ist. Die Firma Deante sp. z 0.0. haftet
nicht flr sichtbare Produktdefekte nach seiner Montage. Vor der
Glasscheibenmontage sind die Stellen um die Befestigungen
herum mit normalem Glasreiniger sauber zu machen. Es wird
empfohlen, fur die Montage nur Sanitar-Silikon zu verwenden.
Nach der Auspackung der Kabine sollen die Glasscheiben vor
Schlagen infolge des Ablegens auf den Boden (z.B. wenn die auf
den Karton abgelegt werden) geschiitzt werden. Man soll vermei-
den, gegen die Scheibenkanten bzw. -ecken zu schlagen.

Pirms sakt uzstadisanu, parbaudiet, vai precei nav defektu,
un, vai ta ir nokomplektéta. Uznémums Deante sp. z 0.0. neatbild
par redzamiem produkta defektiem péc montaza. Pirms caurspi-
digo sieninu uzstadiSanas, tas janotira ap stiprindjuma vietam,
izmantojot mazgasanas Iidzeklus, kas paredzéti stikla tiriSanai.
UzstadiSanai ieteicams izmantot tikai un vienigi sanitaro silikonu.
Péc kabines detalu izsaino8anas sargat caurspidigas sieninas
pret triecienu to novieto$anas laika uz pamatnes (piem. novietojiet
tas uz kartona kastes). |zvairities no caurspidigo sieninu malu vai
stdru sasiSanas.

Mepen Hayanom MoHTaxa cnegyet y6eanTbcs B Hanuunm
BCEX 31IEMEHTOB 1 B OTCYTCTBUM AedekToB. Pupma Deante sp.

Z 0.0. He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a BUAMMbIE AedeKTbl N3aenus
nocne ero MoHTaxa. llepen Ha4anom MoHTaxa cTekon cnegyet
O4UCTUTb 0BNAacCTb UX YCTAHOBKM, MPU UCMOSIb30BAHUN OCHOBHbIX
MOILLMX CPEACTB, MPeAHa3HavYeHHbIX A5 YUCTKU CTekna.

[ns MOHTaxa pekoMeHAyeTCsl UCMOMb30BaTh TOMBbKO CaHUTapPHbIN
cunukoH. Mocne pacnakoBky KabuHbl credyeT 3aWwnTuTb

CTekrna OT y4apoB Npu OTKNaablBaHUM UX Ha Non (Hanpumep,
KnacTb UX Ha KapToH). M3berante ygapoB O Kpasi CTEKor

unun o6 nx yrmei.

Meper noyaTkoM 3GipKu i YCTAaHOBKM NEPEBIPUTY YK

TOBap He Mae AedeKTiB | Y1 MOBHICTIO YKOMMNeKToBaHun dipma
Deante sp. z 0.0. (JaHTe AHTyak [ToBHe TOBapMCTBO) HE Hece
BiANOBiganbHICTb 3a AedekTn BUpoOby, ski NposiBUnMCA nicns noro
MoHTaxy. lMNepen MOHTaXeM CKMAHWUX CTIHOK HEOBXIAHO BUYUCTUTH
30HM X KpPINMeHHs1 3a AONOMOrot MUUYMX 3acobiB, NPU3HAYEeHUX
ANns MUTTS ckna. [Ina MOHTaxy peKOMeHAYETLCSA BUKOPUCTOBYBa-
TW TiMbKK | BUKINOYHO CaHiTapHU cunikoH. Micns pos3nakyBaHHA
kabiHn obepiraiiTe cknsHi eneMeHTU Bif yaapis nigyac BigknagaH-
HA (Hanp. BigkNageHHs iX Ha KapToH). YHWKanTe ygapis Kpasmm
ckna abo ix kyTamu.

m%ainte de inceperea montajului trebuie verificat daca
marfa nu poseda defecte si daca este completa. Firma Deante sp.
Z 0.0. nu este responsabila pentru defecte vizibile ale produsului
dupa montajul acestuia. Inainte de montajul geamurilor trebuie
curatate locurile de montare cu folosirea produselor de curatenie
de baza, destinate curatirii sticlei. Pentru montaj se recomanda
folosirea exclusiva a siliconului sanitar.
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Dupa despachetarea cabinei, protejati geamurile impotriva impac-
tului in timpul agezarii lor pe podea (plasandu-le de exemplu pe
carton). Evita lovirile marginilor sau colturilor acestora.

l{ﬁl Prije poCetka montaze provijeriti da li je proizvod komple-
tan i da li nema ikakvih nedostataka. Tvrtka Deante sp. z 0.0. ne
snosi odgovornost za vidljive nedostatke na proizvodu nakon
montaze istog. Prije montaze stakala potrebno je pazljivo odistiti
mjesta na kojima ¢e stakla biti montirana, popmoc¢u uobicajenih
sredstava za CiSenje stakla. Za ivodjenje montaze preporucuje se
iskljucivo sanitarni silikon . Nakon raspakiranja kabine potrebno
je zastiti stakla od oStec¢enje npr prilikom stavljanja ih na pod —
treba prethodno zastiti pod kartonom. Treba izbjegavati udaranja
u ivice ili uglove stakala.

Avant de commencer l'installation verifiez si la marchan-
dise est sans défauts et si elle est compléte. La société Firma
Deante sp. z 0.0. se décline de toute responsabilité des défauts
visibles apparus aprés l'installation. Avant l'installation nettoyez
les surfaces de fixation avec des produits de nettoyage pour le
verre. Pour l'installation utilisez uniquement le silicone sanitaire.
Aprés le déballage de la cabine protégez les vitrages contre le
choc lorsqu’elle est posée sur le sol (posez les vitrages sur un
carton). Evitez les chocs pouvant affecter les vitrages ou leurs
bords.

lm For oppstart av montering, sjekk om varen ikke har feil og
om settet er komplett. Selskapet Deante sp. z 0.0. tar ikke ansvar
for synlige produktfeil etter at produktet er montert. F@r montering
av glass skal festepunkter rengjgres ved hjelp av vanlige vaske-
midler til rengje@ring av glass. Til montering bgr kun saniteer silikon
brukes. Etter utpakking av kabinettet, beskytt glasset mot slag,
mens du legger det pa gulvet (legg glass pa kartong). Unnga slag
pa glasskanten eller glasshjgrnet.

Prie$ pradedant motuoti kabing, pirmiausia reikia patikrinti
ar preké neturi trakumuy, ir ar yra pilnai sukomplektuota. Firma De-
ante sp. z 0.0. neprisiima atsakomybés uz akivaizdzius gaminio
defektus po jo montazo. Prie$ atliekant montavimo darbus batina
iSvalyti tvirtinamasias vietas naudojant valymo priemones skirtas
stiklams valyti. Moontavimui rekomenduojama naudoti vein tiktai
sanitarinj silikong. 15¢mus kabing i$ pakuotés batina saugoti ka-
binos stiklus nuo sutrenkimy ypac¢ dedant juos ant grindinio (pav.
patiesiant po jais kartono lakstus). Batina stengtis iSvengti stikly
krasty ar kampy sutrenkimo.

Ennen asennuksen aloittamista tulee tarkistaa, onko tava-
rassa vikoja seka onko tavara taydellinen. Deante sp. z 0.0. ei ole
vastuussa tuotteessa olevista nakyvista vioista sen asennuksen
jalkeen. Ennen suihkukaapin lasien asennusta niiden tulee
kiinnityskohtien alueet puhdistaa kayttéden lasin puhdistukseen
tarkoitettuja peruspuhdistusaineita. Asennukseen suositellaan
kaytettavaksi vain ja ainoastaan saniteettisilikonia. Suihkukaa-
pin pakkauksesta purkamisen jalkeen lasit tulee suojata iskuja
vastaan niiden alustalle asentamisen aikana (esim. suojaamalla
ne pahvilla). Valta iskuja levyjen reunoihin tai kulmiin.

Pred montazou skontrolujte, €i tovar nie poSkodeny, a Ci je
kompletny. Firma Deante sp. z 0.0. nenesie Ziadnu zodpoved-
nost za vady viditelné na produkte po jeho namontovani. Skla v
blizkosti miest ich upevnenia pred montazou vycistite pomocou
zakladnych distiacich prostriedkov uréenych na Cistenie skla. Na
montaz pouzivajte vylu€ne sanitarny silikon. Po rozbaleni kabiny
chrarnte skla pred narazmi, ku ktorym méze dochadzat pri ich od-
kladani (napr. pri ich odkladani na karténe). Vyhnite sa narazom
do hran alebo rohov skiel.

Osszeszerelés elétt ellendrizze, hogy az aru minden
eleme sériilésmentes legyen és megtalalhaté a csomagolasban.
A Deante sp. z 0.0. nem vallalja a felel6sséget az 6sszeszerelés
utan észlelt sérilésekért. Az liveg szerelése el6tt tisztitsa meg az
Osszeerdsités helyeit normal Gvegtisztitd szerrel. A szerelésnél
csak és kizarolag szaniter szilikont hasznaljon. Miutan kicsoma
golta a kabint atrakodas kdzben védje az lUveget az esetleges
Utésektdl (pl. kartonpapirra rakas kozben). Vigyazzon szélekre
és a sarkokra.
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Pfed zahajenim montaZe zkontrolujte zbozi, jestli neméa
vady a jestli je kompletni. Firma Deante sp. z 0.0. nenese
zodpovédnost za viditelné defekty produktu po jeho montazi.

PFed montézi skel vycistéte okoli jejich pfipevnéni za pouziti
zakladnich gisticich prostfedkt uréenych k ¢isténi skla. K montazi
se doporucuje pouzivat jen a vyhradné sanitarni silikon. Po rozba-
leni sprchového koutu chrarite skla pfed uderem bé&hem jejich
odkladani na podklad (napf. je odlozte na kartén). Vyvarujte se
uderd o hrany skel nebo jejich rohy.

N/
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Innan monteringen pabdrjas ska man kontrollera att varan
inte ar defekt och att den ar komplett. Deante sp. z 0.0. ansvarar
inte for synliga fel pa produkten efter att den har monterats. Innan
montering av rutorna ska man rengéra omradet kring deras fasten
med vanligt glasrengéringsmedel. Det rekommenderas att man
enbart anvander sanitetssilikon vid monteringen. Efter att kabinen
packats upp ska rutorna skyddas mot stétar da de laggs ner pa
underlaget (de kan t.ex. laggas pa kartong). Undvik att stota
rutornas kanter eller horn.
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